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A munka.
Dsbreezen, deez. 7.

(—8 ) Ma kezdődik az uj parlament­
ben a munka, amelynek hiányát — sajnos 
— nagyon sokat kellett nélkülöznünk a 
törvényhozás keretében. Vájjon ezután e 
tekintetben jobb lesz-e a helyzet, mint ed­
dig volt, azt a legközelebbi jövő meg fogja 
mutatni, amennyiben a legelső megoldandó 
kérdések, indemnity, felirat és költségve­
tés, mint olyanok, amelyeket az ellenzéki 
pártok par excellence bizalmi kérdéseknek 
tekintenek, s amelyeknél éppen ez a kö­
rülmény sokszor a leplezett obstrukczióig 
ragadta az ellenzéki pártokat.

Ez valóságos rákfenéje a mi parla­
menti viszonyainknak, megölője a komoly 
és sikeres munkának; olyan visszásság, 
aminőt másutt nem ismernek. Másutt a 
parlamenti pártok a pozitív törvényalkotás 
terén mérik össze fegyvereiket és vívják az 
elhatározó ütközeteket, ellenben az állami 
élet mindennapi szükségleteit kielégítő in­
demnity és budget úgy szólván nem is szol­
gálnak vita tárgyaiul.

Nálunk ez ellenkezőleg szokott lenni, 
ami pedig a mellett, hogy az alkotmányos 
elveknek ártalmára szolgál, teljesen czél- 
talan is, mert — amint a tapasztalat iga­
zolja — az ellenzéki pártoknak ilyes bi­
zalmatlansági erőlködései a kormány pozi- 
cziójára nézve mindig közömbösek ma­
radtak.

Hisz még ha az ellenzéki pártoknak 
sikerülne is az a strágesz, hogy pl. most 
az indemnitásnak megszavazását a folyó 
év lejárta előtt megakadályoznák, avval 
bizony semmit sem érnének el. Vagy tán 
csak nem képzeli az ellenzék, hogy a kor­
mánynak az indemnity hiánya miatt le 
kellene mondania s hogy az állami élet 
gépezete annak folytán fennakadna? Egy 
általában nem, és éppen azért, mert az ál­
lam funkczióit nem szüntetheti meg, köte­
lezettségeit teljesítetlenül nem hagyhatja, a 
kormányra nézve nem maradna egyéb 
hátra, mint utólagos jóváhagyás vagyis az 
indemnitásnak előzetes főitételezése remé­
nyében az ügyeket tovább ellátni, a nor­
mális kiadásokat fedezni, a hivatalnokokat 
fizetni, az állami adósságok szelvényeit be 
váltani, szóval mindazt fölhatalmazás hiá­
nyában is megtenni, amire tulajdonképen 
a fölhatalmazás kellett volna. Végre is nem 
függhet az ellenzék kénye-kedvétől, hogy 
az állam szervei funkczionáljanak e vagy 
sem, s hogy egy roppant többségre tá­
maszkodó kormány feunálijon-e vagy sem.

Az ellenzéki pártok remélhetőleg immár 
belátták bizalmatlansági obstruálásuknak 
czéltalan voltát, s erre nézve a választá­
sokból is komoly tanulságot merítettek arra 
nézve, hogy a közvélemény mikép gondol­
kozik a minden munkaerőt megbénító erő­
szakosságokról; s azért mi azt hisszük, 
hogy az ellenzéki pártok legalább egyelőre 
nem fognak obstruálással kísérletezni, amig

komoly és higgadt elemeik a hangadók és 
irányadók.

Az obstruálás nem módja annak, hogy 
az ellenzék hitelre és népszerűségre tegyen 
szert a közvéleményben, sőt ellenkezőleg 
arra szolgált, hogy az oppositió népszerű­
sége jelentékenyen megcsappant. Ezt a 
csorbát az ellenzéki pártok csak úgy kö­
szörülhetik ki, ha a komoly munka telje­
sítéséhez hozzá járulnak, ellenkező esetben 
azonban végkép lejáratják önmagukat, ami­
től bizony nem is állanak messze.

Politikai hírek.
A válaszfölirati bizottságok működése.
A kópviselőház fölirati bizottsága a sza­

badelvű pártkör helyiségében Tisza Kál­
mán elnöklete mellett ülést tartott, melyen 
báró Bánffy Dezső miniszterelnök és több 
miniszter is megjelent. A tanácskozás tárgyát 
a Pulszky Ágost előadó által készített föl­
irati tervezet képezte, mely fölött élénk vita 
fejlődött ki. a bizottság délután fél 2 órakor 
tárgyalását félbeszakította és elhatározta, hogy 
a tervezet megbeszélését ma folytatja. Mega­
lakult a főrendiház fölirati bizottsága is, mely 
elnökéül gróf S z a p á r y Gyulát, előadójául 
Gyű lay Pált választotta.

A közigazgatási bíróság alelnöke.
Annak idején említettük volt, hogy a 

közigazgatási bíróság másodelnökévé Lúd- 
vigh János a pénzügyi bíróság elnöke fog

HIRUP JÁRCZJUi

A társadalom.
Irta : Helliotrop.

Az uram szenvedélyes újságolvasó. Nem 
is él, ha legalább három vezérczikket nem ol­
vas el napjában. Különösen a társadalmi kér­
déseken lelkesül.

Hogy milyen dicső, milyen magasztos az 
a társadalom 1 Hogy milyen nagyszerű vív­
mányai vannak a társadalomnak és igy tovább : 
ez a szavajárása.

— Ugyan muczus, szakítom félbe a na­
pokban, mikor ebéd után a mandola-törögetés 
közben újra az ő kedvencz témájával mulat­
tatott csemege gyanánt. A maga társadalma 
éppen kapóra jött nekem. Mondja meg, mit 
ért maga a társadalom alatt ? És van e nálunk 
társadalom ?

Az én uracskám csak rám nézett, azután 
dühösen felugrott és azt mondta, hogy minek 
csúfolom ón. És vette a kalapját és ment a 
kaszinóba újságot olvasni.

így aztán nagyszerűen megtudtam, hogy 
mi az a társadalom, a miről nekem tárczát 
kellene Írnom a „Debreczeni Hirlap“-ba.

Vezórczikk-frazis, politikus lelkesedés 
amit nem lehet megfogni.

F. hó 7-én kezdődik
rendkívüli leszállított 

arak mellett a

Hanem azért mégis elgondolkoztam a 
dolgon. Kell, hogy legyen társadalom, hisz 
külörben a sze rkesztőség nem áldozna érte 
egy arany-szobrot. Kell, hogy legyen daczára 
annak, hogy mindenki arról beszél és senki 
sem tudja, hogy mi legyen az. És kell, hogy 
különösen Debreczenben legyen társadalom, 
máskülönben éppen itten nem játszanék olyan 
nagy szerepet ez a fogalom.

Körülnéztem hát ; meggyujtottam elmém 
faggyú gyertyái át és annak pisla fényével be­
világítottam környezetemet, hogy megtaláljam 
a Debreczen társadalmát.

Elüször is sorra vettem asszony-ismerő­
seimet. X-nó igen müveit asszony és sokat 
is emlegeti a „társadalom“ szót. Megfigyeltem 
hol találja ő fel azt a fogalmat, amit én 
keresek.

uh X-nó igen comme-il faut ól- Van fé­
nyesen berendezett lakása, melyet minden 
évben újra bútoroztál. „Tudod édesem“ — 
szokta mondani — a „társadalom követelmé­
nyeinek engedni kell.“ Ebben a fényes la 
kasban az Ida fogadni szokott. „Hisz tár­
sadalomban élünk s az ember nem él­
het csupán magának. Mit szólna hozzá 
a társadalom ba elzárkóznánk előle.“ De nem 
csak fogad, hanem el is jár mindenhová.

Bálokba, ahol szörnyen unatkozik és 
szidja a fiatalságot, amely ma már nem mu­
lattatja a nőket, hanem csak szemlét tart a

leánysereg felett ; hangversenyekbe, ahol ha­
talmasan kritizálja a zenét meg az előadást, 
pedig nem ért hozzá, színházba, a hol a pá­
holy a valóságos bucsujárás helye, amely felé 
egész estén a látcsövek ostroma van irányozva 
de ahol ő unottan üli végig a második fel­
vonást, felolvasásokra, ahol elő siet kezet szo­
rítani a felolvasóval és gratulálni neki a „szel­
lemes“ csevegéshez, mindegy akármiről is szó - 
lőtt a felolvasás — és mindenhová, ahol al­
kalma van arra, hogy több ember és több 
asszony összegyűljék. — Mert igy kívánja a 
társadalom.

Az Ida elmélete szerint tehát a mi tár­
sadalmunk ott található fel, ahol sokan jön­
nek össze. Hát jól van. Én ugyan eddig a ma­
gain korlátolt naivságában azt hittem, hogy a 
társadalmat az emberek összesógének egy­
forma, vagy legalább egy czól felé irányuló, 
harmonikus gondolatmenete képezi. Azt hit­
tem, hogy a társadalom nem az emberek so­
kadalmáiból, hanem az embereket mint egye- 
deket, egy egésszé összefűző abból a szellem­
ből áll, amely érezni tanít az Oczeánon túl 
lakó embertársunk szenvedése iránt is ; a mely 
segittet velünk a nyomoron ; amely benső lát- 
hatlan ösztönnél fogva kényszerít bennünket 
arra, hogy szépet, jót és nemeset alkossunk. 
Nem jól gondolkoztam. A modem felfogás el­
lenkezik az enyémmel Hisz az enyémből hi­
ányzik az a kellék, ami mindent ural : a for-
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kineveztetni. Ez a kinevezés már megtörtént 
és a róla szóló királyi kézirat a hivatalos lap 
közelebbi számában meg fog jelenni.

L u d v i gh János Wekerle minisztersége 
idejében a pénzügyminisztériumban, mint mi­
niszteri tanácsos a fogyasztási adók rendezése 
körül jelentékeny érdemeket szerzett s a király 
a szent István-rend kis keresztjével tüntette 
ki. Ludvigh 1854 óta van államszolgálat­
ban, volt szegedi pónzügyigazgató s a pénz­
ügyi államszolgálati ágazatban mint jeles szak­
tekintély ismeretes.

A király az osztrák parlamentről.
A király az udvari ebéden, melyre a két 

Ház elnöksége is hivatalos volt, nagyon meg­
dicsérte a patlament munkásságát, de egyúttal 
helytelenitetteaz újabb időben egyre megújuló 
botrányokat.

Béos katonai parancsnoka.
A hadsereg rendeleti közlönye jelenti, 

hogy Handel-Mazetti tide báró altá­
bornagyot, Becs város parancsnokát, ez állá­
sától fölmentették és a legfőbb katonai tör­
vényszék elnökévé nevezték ki s ti n g e 1 
Erich lovag altábornagyot, a krakói lovas­
hadosztály parancsnokát, kinevezték B é c s 
városi parancsnokká.

Közlekedésügyi minisztérium.
Debreczen, decz. 7.

Báró Dániel tirnő kereskedelemügyi 
miniszter már kibocsátotta a meghívókat a 
Budapesten létesítendő kereskedelmi kikötő 
tárgyában tartandó szaktanácskozmányra és 
most már csak előkészítik a minisztériumban 
ezeket a felette fontos tanácskozásokat, mielőtt 
megtennék az első lépést a nagyszerű vállal­
kozás kiviteléhez. Ennek a forgalmi eszköz­
nek közgazdasági fontosságáról köteteket le­
hetne írni és még mindig nem méltatnék

ma, a külsőség. E nélkül pedig ki veszi észre 
a lényeget ?

Lám X-né okos asszony. Emlegetik is 
az újságok a nevét a szépeink között, a „jóté­
konyság tündérei1' között, akikről az újdon­
dászok olyan szépen szokták megírni, hogy 
lajtorját építenek magoknak a mennyi boldog­
sághoz. Emlegetik a szalonokban is. Mert sza­
lonok vannak nálunk bővivel. Hisz ez is a 
társadalom kelléke.

Persze a mi szalonunk egészen más, mint 
az, amit e fogalom alatt a szalonélet embere ; 
a franczia ért. A mi szalonunk egy több-keve­
sebb diszszel bútorozott szoba, amelynek ször­
nyen nyomott a levegője. Feszes az érintkezési 
mód s a legbizalmasabb barátok, a legjobb ba­
rátnők valódi diplomata ügyességgel vetélked­
nek abban, hogy egymáson valami kivetni valót 
találjanak. Nem czól nálunk a szalon, nem is 
eszköz arra, hogy a czól : az élet amaz óráit, 
melyek munkától mentek, kellemesen tölt 
hetni el, eléressék, csak divat. A jóházból 
való leány „staf?irung“-jáboz „dukál“ egy vi- 
zitszoba igazi perzsa szőnyeggel, antik csillár­
ral, rococco konzollal és — édes Istenem, az 
ilyen drága szoba nem arra való, hogy gyer­
mekeink hemperegjenek a bútorokon, hanem 
arra, hogy elégült büszkeséggel vizsgálhassuk 
annak a barátnőnknek az arczát, akinek nincs 
a miénkhez hasonló szalonja s aki az irigy­
ségtől és a lefőzés miatti dühtől nem tudja, 
hova legyen, mialatt mózes-mázos ajakkal 
„válogatott bókokat“ mond a berendezé­
sünkre.

Ebben a szalonban aztán folyik az em­
berszólás, mint modani szoktuk : a kritika. 
Le kritikázunk mindent Természetesen sok­
kal inkább asszonyok vagyunk, hogysem az

eléggé annak horderejét. Csak meg kell gon­
dolni, hogy aVaskapu megnyitásával az 
egész dunai forgalom a Kelettel szabaddá té­
tetett és hogy ennek a forgalomnak az egész 
magyar Dunán egyetlen kikötő sem áll ren 
delkezósóre, mely csak a legkisebb mértékben 
is képes lenne eleget tenni a legszerényebb 
követelményeknek.

Baross Gábor nagy műve nagyszabású 
kiegészítésre szorul s ezt tervezte és kezdemé­
nyezte báró Dániel, ennek kiviteléhez fo­
gott ép most. Baross igen elkényeztette a 
nemzetet egy kereskedelemügyi minisztertől 
igényelt tevékenység és teljesítőképesség te­
kintetében. Nagy konczepcziókat, igen sok 
szorgalmat és soha nem pihenő tevékenységet 
vár, mert ezeknek az áldást hozó tulajdonsá­
goknak kolosszális értékét a volt kereskede­
lemügyi miniszteren eléggé megtanulta ismerni.

Tehát nem árulunk el titkot, ha báró 
Dániel kereskedelemügyi miniszternek gyak­
ran még éjfél után is kivilágított ablakaira 
utalunk, kinek a rendelkezésére álló nappali 
idő sokkal szükebben van kimérve, hogy sem 
kénytelen ne lenne azt az esti és éjjeli órák­
kal megoldani.

A nagy konczepcziókat, a kolosszális mun­
kaerőt, a soha el nem fáradó szorgalmat nagy 
elődétől örökölte és meg kell adni, hogy báró 
Dániel, a grand seigneur, aki valóban nem 
szorult rá, a legszorgalmasabb és a legmunká­
sabb hivatalnoka a tározójának.

Mellette áll egy jól iskolázott hivatal­
noki testület, melynek élén Vörös László 
államtitkár és L u d v i g h Gyula minisz­
teri tanácsos a legjobb példával járnak elől. 
Az előbbinek jut a minisztérium összes teen­
dőinek elintézése, tárgyalása és előkészítése 
és szinte szerencsésnek kell nevezni D á- 
n i e 1 kezét, amely ilyen munkatársat tudott 
szerezni.

Midőn tele vagyunk dicsérettel a ma­
gyar Közlekedésügy e három kitűnő férfia 
iránt, tesszük ezt azért, mert Bécsből egy kí­
sérleti léggömböt bocsátottak fel, melynek
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én teljesen előtérbe ne lépne nálunk és igy 
mindent magunkhoz mérünk.

Igazán elmondhatjuk, ha van egyálta­
lán társadalom, hogy a „társadalom én va­
gyok.“ Kritikánk terjed férfira asszonyra egy­
aránt. Sokszor igazságos, de mindig éles, sok­
szor találó, de mindig lesújtó az Ítélet, amit 
másokról és különösen azokról mondunk, a 
kik nem dicsérnek bennünket feltétlenül sza­
vainkban, tetteinkben, a kik nincsenek elra­
gadtatva a szépségűn!, a szeretetreméltósá- 
gunk által ; a kik nem találjak kis gyerme­
künket a legokosabbnac, zongora játnkunkat 
a legmüvószibbnek s a kik jelenlétünk oen egy 
más nő nevét bizonyos izélzat nélkül dicsérő - 
leg merik kiejteni.

Ezek aztán megkapták a magokét.
Előszeretettel, foglalkozunk mindenkinek 

a magánéletével. Édes Istenem, hiszen beszólni 
csak kell valamiről. Az irodalomról beszólni 
olyan fád valami, ha meg a művészetről be­
szélünk, koczkáztatjuk, hogy zavarba jönnek, 
az udvarlóink, a kik értenek a kártyához, bi­
liárdhoz, a bieziklihez, meg a tánczhoz is, de 
az olyan művészénél, mely elég gyarló vá­
szonnal és ecsettel dolgozni, édes keveset tö­
rődnek.

Tehát rá vagyunk utalva a pletykára 
Egy egész fiatal férfinemzedéket neveltek ma­
goknak a debreczeni nők, a kik ebben a tó 
nusban vituózok. Egy egész nemzedéke van a 
fiatal nőknek, akiknek mindennapi tápláléka 
az isteni pletyka.

üiZek a társadalom oszlopai De róluk 
majd egy másik czikkelyben szolok — a szer­
kesztő ur szives engedőimével.

nem volt más czélja, mint egy külön közle­
kedési minisztérium lanszirozását megkísé­
relni. A kereskedelemügyi minisztérium ketté 
osztásáról akartak tudni és a magyar főrendi­
ház egyik tagját már meg is nevezték, mint 
leendő magyar forgalomügyi miniszter, — 
á la Gutenberg vasúti miniszter Auszt 
riában.

E híresztelésekből egyetlenegy szó sem 
igaz. A tárcza kettéosztása sem szükségessé 
nem lett, sem kilátásba nem vétetett. A leg­
jobb bizonyítékot arra, hogy e minisztérium­
ban uj szervezést nem terveztek s nem ter­
vezhettek, annak épen a mostani kitűnő szer­
vezete szolgáltatja, amely lehetővé tette, hogy 
a magyar államvasutak a milleniumi eszten­
dőben épenséggel dicséretre méltó sikerrel mű­
ködhettek. Arról az óriási forgalomról, melylyel 
az államvasutak ez évben megbirkóztak csak 
félig meddig találó képzeletet alkothatunk 
magunknak, ha meggondoljuk mily roppantul 
leszállított dijak mellett értek el mégis majd­
nem hat millió írtra rugó több bevételt. És 
sehol sem volt panasz pontatlanság, rendelle­
nesség, vagy egyébb visszásság miatt; min­
denütt rendes ellátása a teendőknek és szinte 
bámulatos vezetése az ezerkaru szörnynek

A kereskedelemügyi minisztériumnak fent 
említett három vezető személye teljes igényt 
szerzett magának működésével a nemzet nem 
múló elismerésére és a nemzet bizonynyal 
bosszúsággal és elkeseredéssel fogadná, ha a 
mai erős és biztos szervezetet csak gyengén 
is megráznák.

Oly sok intézmény létezik, amelyre rá­
férnének a reformok, hagyjuk tehát a vak re- 
lormbuzgóságtól érintetlenül a kipróbált és 
bevált intézményeket.

Szocziálista kereskedők.
Debreczen, deczember 6.

(z.) A végére hajló század olyan, mint a 
vén ember. Beteges, gyakran gyermekes, de 
mindig exczentrikus hajlamai támadnak, s 
meggondolatlansága nem ritkán veszedelmes, 
könnyen végzétesssó válható itőtöltésekre ra­
gadja. ..........

A kor beteges áramlatai közül a szoczi- 
alizmus ott, a hol a túltengő kultúra folytonos 
fejlődése fordított arányban áll a közjólóttel, s 
a hol a viszonyok megórlelték, egyre agasz- 
tóbb mérveket ölt és felbomlással fenyegeti 
a társadalmi rendet.

Hazánk viszonyai szerencsére teljesen el­
ütök e tekintetben a külföldéitől, s igy nálunk 
a szoczializmus még nem verhetett mélyebb 
gyökeret, jóllehet e külföldi tóvtan terjeszté­
sére ugyancsak külföldi apostolok mindent el­
követtek.

Oka ennek az, hogy a kozmopolitikai 
eszmékkel telitett szoczializmus homlokegye­
nest ellenkezik a mag) ar nemzet erős haza­
fias érzésével, mely sohasem fogja akczeptálni 
amazok legkevésbbé sem tiszteletreméltó jel­
szavát : ubi bene, ibi patria. Csak a földhöz­
ragadt és műveltségben legalul álló munkás- 
osztályból sikerült eddig híveket toborozniok, 
s ezek is leginkább a munkakerülő, 
mindig elégedetlenkedő és általános vagyon­
felosztásról álmadozó, csekélyebb töredékből 
kerültek ki.

Hogy pedig a magyar szoczialista leg­
többször nem is érti, hogy miről van itt szó, 
hogy azt sem tudja, hogy tulajdonkóp miért 
küzd, mit és minő eszközökkel 
akar kivinni, s hogy eszerint félre van vezetve : 
azt a legutóbbi alföldi szoczialista mozgalom 
részletei fényesen bizonyítják.

Annál megdöbbentőbb és figyelmet ér­
demlő jelenség, hogy a külföldi nópboldogitók 
rendbontó eszméi, melyeket még a magyar 
munkásosztály józanabb része is visszautasí­
tott, mint viszonyainknak meg nem felelőket 
— most az intelligensebb osztályban kezde­
nek tért hódítani.
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A fővárosban ugyanis — mint onnan ér­
tesülünk — a kereskedősegédek ülést tartot­
tak és pedig azért, hogy megbeszéljék a mó­
dot, melyei tűrhetetlennek vélt helyzetükön 
javíthatnának. Az értekezlet azonban csakha­
mar elfajult a szó szoros értelmében vett szo- 
czialista tüntetéssé. A vezetők az állam, a tőke 
B a társadalmi rend ellen lázitó beszédeket 
mondtak, melyeknek a mintegy kétszáz főnyi 
hallgatóság kitörő lelkesedéssel tapsolt. Es 
daczára annak, hogy a rendőrség jelenlevő 
képviselője a szónokokat több Ízben félbesza­
kítani volt kénytelen, ezek elmentek a leg­
végső határig s a hallgatóság élénk helyes­
lése közt formálisan proklamálták a szoczia- 
lizmust. A hallgatóság nyomban fel is esküdt 
a vörös zászlóra, mely harczot és háborút je­
lent a fennálló rend ellen, s ha erről a veze­
tők maguk le nem beszélik, elhatározták, hogy 
a vörös zászló alatt tüntető körmenetet ren 
deznek a kőrúton.

A társadalmi tévtan térfoglalása ez intel­
ligensebb rétegben teljesen érthetetlen, s nyil­
ván abból ered, hogy kereskedősegédeinknek 
a szoczialistákkal kaczérkodó csoportja helyze­
tét teljesen félreismeri, a mint helytelenül vá­
lasztja meg azon eszközöket is, melyekkel tűr­
hetetlennek és nehéznek vélt helyzetén segí­
teni akar.

Mert épen kereskedőinknek kellene tud- 
niok legjobban, hogy a virágzó kereskedelem­
nek s a kereskedők, valamint természetesen a 
kereskedősegédek jólétének alapfeltételei a 
konszolidált állapotok, s a szoczializmus épen a 
konszolidáczió, a rendezett viszonyok megbolyga- 
tására, megbontására tör. És épen a kereske­
dőosztály lenne az, mely a szoczialista eszmék 
diadalra jutásának esetén keserűen megsiny- 
lené e diadalt.

Ha az alacsony szellemi nívón álló, durva 
erkölcsű munkás, kit sokszor szánalmas hely­
zete, de nem ritkán tunyasága és iszákossága 
fogékonynyá tesz a rombolás eszméi iránt, 
hajlandónak mutatkozik a társadalmi rend 
felbolygatására — mert ezért vagyonfelosztást 
és egyenlőséget Ígérnek neki, az, ha nem is 
menthető de érthető. Ellenben megfoghatatlan, 
hogy egy intelligens néposztály is félre hagyja 
magát vezettetni hamis jelszavakkal s elva­
kultan maga alatt vágja a fát.

Kereskedősegódeink helyzete — hála Is­
tennek — még nem olyan, hogy annak javí­
tása érdekében a szoczializmus irtóháboruját 
kellene proklamálni. Van annak más módja, 
s ha helyzetüket, mely talán némi javításra 
szorul, komoly megfontolás tárgyává teszik, 
bizonyára izgatás nélkül is keresztülviszik ezt. 
Mert a helyzetjavitásra irányuló mozgalom 
jogos akczió, mig a szoczializmussal való ka- 
czérkodás veszedelmes játék, mely könnyen 
vezethet az anarchizmusra, a rend teljes fel­
bomlására, a végpusztulásra.

Nem is kételkedünk abban, hogy keres­
kedőink körében az elszomorító eset elszige­
telten fog maradni, s hogy szivünkben erősebb 
lesz a hazafias érzés és rendszeretet, mintsem 
hogy el hagynák magukat csábítani arra az 
útra, melyről nincs visszatérés, s mely a 
guk és a haza végromlásához vezet.

ma-

Egyről-másról.
Téli tárcsák.

Kétségtelen, hogy e vonal alatti világnak 
is csak úgy megvan a saját külön szezonja, 
mint a fagylaltnak, a sárga czipelőnek a teá­
nak, a korcsolyának, a báloknak és adófize­
tésnek.

Ez utóbbi ugyan nem éppen valami ked­
ves szezon, de úgy látszik, hogy Debreczenbe az 
idén ezt is kedvesnek találta a polgárság, 
mert ugyancsak nagy serényen rakosgatta 
szerény obulusnit az árva haza oltárára. (Itt 
némi kis tévedés van a dologban, mert hogy 
a haza árva lenne, annak erősen ellentmond 
az a négyszáz és egynéhány honatya, kiknek 
mandátumát csak a napokban igazolta a tisz­
telt ház.)

De hát nem is erről van szó. A théma 
a tél, ez a haragos évszak, melynek minden 
katonája zuzmarás bajusszal és szakállal kó- 
dorog ez árnyókvilágban. Mikor a molyán szi­
laj szelek fütyörésznek s olyan köd ereszke­
dik a tájra mint amilyen némely embernek a 
lelkiismerete, mikor a folyókat körmözni kezdi 
a végony kis jégpánczél s mindezen esemé­
nyek epilógusaként mikor leesik az első 
hó, — hát akkor a vonal alatt is beüt a 
válság.

Az őszi rózsa menten száműzve lesz 
e rovatból s a helyét elfoglalja a jégvirág. 
Verset a tavaszról, szép meleg virágos tavaszi 
napokról ugyan melyik redaktor merészkednék 
megereszteni a vonal alatt két karácsony­
közben ?

A tárczairók ilyenkor bundába öltözte­
tik a tollúkat, akinek van, maga is bundá- 
bsn ül az Íróasztala mellé s párolgó tea mel­
lett Írja meg a megfagyott gyermek szomorú 
históriáját.

Mindez szép dolog és időszerű.
Ilyenkor a novellahősök nem igen beszél­

nek forró és lángoló szerelemről, sőt ha tehetik 
bájos hölgyüket többnyire jéghidegnek mond­
ják, közbevetve azonban, a saját szivüket ille­
tőleg sűrűén élnek azon már nem éppen hét­
köznapi hasonlattal, mely a vulkánt takaró 
hómezőről beszél.

A családapa a novellában nem azzal kö 
szönt be a tűzhely mellett szorgoskodó fele­
séghez, hogy : „Itt vagyok kincsem, kész e 
már az ebéd ?“ — hanem zsörtölődve jön s 
korholja az asszonyt, hogy a konyhába a 
fa mellé mért nem dob egynéhány darab 
kőszenet is, — mikor olyan hoszszunak Ígér­
kezik a tél s olyan tstentelenül drága a tü­
zelő készség.

A leányszöktetők fogvaczogva járnak az 
ablakok alatt s borsódzik a hátuk, ha a ve 
szedelmekkel kecsegtető páros utazásra gon­
dolnak, mikor holló károg a fejük felett s a 
dühöngő novellapapa átka kopog utánuk a 
göröngyös országúton. Fájó és hideg érzés ez, 
mit szerelemmel nem igen, esak konyakkal 
lehet egy kissé mérsékelni. A konyak fölsé- 
ges ital az ilyen téli időben, azért hát nag y 
szerepet is játszik a tél a tárczákban és no­
vellákban. Nem különben a többi szeszes ital 
is, mikről alább beszélünk.

A novellák öreg bácsijai ilyenkor puncs 
csal vagy teával és apró süteményekkel ken e- 
getik elkényeztetett gyomrukat és ha útra 
kelnek, a koesiról egy világért sem maradhat 
le a hagyományos lábzsák. A novella nénikók 
meleg limonádé mellett szedik le a más em 
berek becsületének a mázát, mig a novella 
kisasszonyok többnyire kipirult füllel s boává 1 
a nyakuk körül eringálnak a jégen. — A 
tönkrement gavallér ilyenkor didergő kézzé 
Írja alá a váltót s az elfogadó ravaszlelkü 
tárcza bőrziner fagyosan mosolyog. A népéle 
tét festő tárezák se vonhatják ki magukat a 
tél uralma alul. A parasztlegény mostanság 
— a tárczairö szerint — úgy dobja hátba hó- 
lapdával a Juczit, vagy Katit, hogy azok 
szinte csuklanak belé. És az emberek a tár­
czákban ilyenkor folytonosan a búbos kályha 
mellett ülnek s szalonnát fölöstökömölnek 
foghagymás kolbászt vacsoráinak.

Minden derű, minden mosolygás, számű­
zetik a vonal alul, ha a vén deczember meg 
rázza szakállát s hull, hull a hónak könnyű- 
pelyhe- . .

T. D

Vidék.
— Az öngyilkos leánya. Nagyváradon 

igen sokan ismerték annak idejében a Ka- 
uczner családot, amely nagy jómódban élt. A 
családfő, Kauczner Antal, a városnál volt hi­
vatalnok, de a bizalommal visszaélt. Katona­
köteleseket szabadított ki s mikor turpissága 
kisült, öngyilkosságot követett el. Jóléthez 
szokott családja az 6 halála után rossz sorsba 
került s legkisebb leánya szolgálatba szegődni 
volt kénytelen. A szegény teremtés egyideig 
csak birkózott az élet nehézségeivel, de azután 
belefáradt s a Kőrös vizébe ugrott, a honnan 
iáivá húzták ki. A szerencsétlen Kauczner 
Gizellát nagy részvét közt temették el.

= Uj képvielőtestület B. Diószegen B - Di­
ószegről Írja tudósítónk : Az uj képviselőtes­
tület tagjait ma választották meg Kovásznay 
Marczel járási főszolgabíró elnöklete alatt. 
Megválasztattak : az I. kerületben K. Nagy 
Sándor, Balog József. E. Nagy Sándot, Ba­
lassa István, K, Nagy István ; — a II. kerü­
letben Farkas József, Tolnay Gábor. A vá­
lasztás az elnöklő főszolgabíró tapintatos ve­
zetése alatt a legnagyobb rendben folyt le s 
délután 4 órakor ért végett. A községi elöljá­
rókat folyó hó 12 én fogják megválasztani.

es

Városi tisztujitás.
Szombaton délután 5 órakor járt le a 

városi tisztujitáson betöltésre kerülő állásokra 
hirdetett pályázatok beadásának határideje. A 
pályázat eredménye felülmúl minden várako­
zást, mert közel ötszáz állásra akadt pályázó. 
A pályázók között természetesen számos az 
olyan jelentkező, aki egyszerre több állásra is 
pályázik.

Miután a pályázók névsora illetékes 
helyről be nem szerezhető, csak a következő 
nagyobb állások pályázóit említhetjük fel.

Polgármesterségre: Simonffy
Imre.

Főjegyzősógre: Boczkó Sá­
muel, Komlóssy Arthur, Vértessy 
István és Nagy Sándor ügyvéd.

Főügyész: Abrahám László.
Alügyészségre: Magoss György 

és Balogh Zsigmond albiró.
Tanácsosságra ; Szabó István p. ü. s. 

titkár. R o n c s i k Lajos I. aljegyző, Oláh 
Károly főhadnagy, Kálmánczhelyi Mór 
rendőrkapitány, Simonffy Gyula, Med- 
g y a s z a y Miklós árvaszéki ülnök, Szikszay 
Gyula fürdőtnlajdonos. dr. Orbán József 
ügyvéd, Hajdú Gyula, C s á k y János vá­
góhídi igazgató, L o v a s s y Károly, Vértessy 
István főjegyző, V a r g a Károly aljegyző, 
Medgyasszai Dezső, M o 1 c s á n y i Já­
nos ügyvéd, K o n c z Ákos levéltárnok, Bész- 
ler Károly, Szabó Kálmán ein. titkár. K i- 
r á 1 y Gyula, V e c s e y Imre, Körner 
Adolf, B ó s z 1 e r Lajos, Balogh Zsig­
mond albiró, dr. K. Tóth Mihály alkapitány 
dr. Nagy Kálmán ügyvéd, N á n á s s y Mik­
lós alap. pénztárnok és Végh Gyula r. ka­
pitány.

Első aljegyzőségre pályázott 11 ; Másod- 
aljegyzőségre 9, harmadjegyzőségre 10, negye­
dikre 11, házipónztárnokságra R. Boros Lajos 
és a jelenlegi pénztárnok Máté Miklós, a gyám- 
pénztárnokságra Boros Lajos, Henka Lajos, 
Szentgyörgyi József, adópénztárnokságra Boros 
Lajos, Gergely Antal és Trázsi László ; árva- 
széki ülnökségre 11, még pedig :,Illéssy Gyula, 
Megyaszay Miklós és Dezső, Ács Nagy Fe- 
roncz, Henka Lajos, Varga Károly, Molcsányi 
János, Szabó Kálmán e n, titkár. Nánássy 
Miklós, Trakk Géza és Újvári István : a r. 
fogalmazóságra Hamar László, Papp József, 
Szentpétery Ferencz, Fráter Árpád, Bereczky 
Lajos, Szabó Gyula jár. bir. aljegyző és Hódy 
Árpád: közgyámra négy; a mátai biztosi ál­
lásra négy ; erdészeti állásra kettő ; népfelke­
lést nyilvántartói állásra 18, házi pénztári tiszt­
ségre 17, irodai tisztségre 36. adókivetési ál­
lásra 20, leltári biztosi állásra 30 és h lyettes 
állásra szintén 30, mezőbiztosságra 24j két r. 
biztosságra 45, irnoki állásokra 101.
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= Megtagadott államsegély. ^ debreczeni 
nőiipanskola felügyelő bizottsága Veremé 
S z a t m á r y Teréz elnöklete alatt tartott ülé­
sében tudomásul vette a kereskedelmi minisz­
ter leiratát, melyben az iskola segélyezésére 
a folyó évre utalványozott 500 frt segélynek 
a jövő évre való utalványozását megfelelő 
alap hiányában megtagadta, a segély megta 
gadása kellemetlen feltűnést keltett.

— Jegyzőkönyvi hitelesítés. A tiszántúli 
ev. ref. egyházkerület őszi közgyűlésnek jegy­
zőkönyvét holnap délelőtt 9 órakor hitelesítik 
a Collegium kis tanács termében.

— Uj gyógyszertár a megyében, a Hal­
maz Újvároson felállítandó második gyógyszer- 
tár ügyében vármegyénk közegészségügyi bi­
zottsága holnap délelőtt 9 órakor S z ő 11 ő s- 
s y János tiszti főügyész elnöklete alatt ülést 
tart.

— Felolvasás a nőiipariskolában. a deb­
reczeni nőiiparsiskola termét elegáns, jobbára

töltötte

NAPI HÍREK.
Debreczen, decz. 7.

Időjöslás.
A központi meteorologiai intézetnek Debreczenöe 

küldött távirati jelentése szerint a következő időjárás 
várható :

— Deczember 7. —
— Boros. — Hőemelkedés. — Keleten csapadék. —

— Mária fogantatása. A poétikus kará­
csonyi ünnepnek mintegy előhírnöke az a 
Mária ünnep, melyet holnap kedden ül meg a 
kath. egyház. Híz ünnep Mária fogantatása 
misztikus titkának emlékezetére van rendezve.
Ez alkalomból a debreczeni rém kath temp­
lomban a következő lelkészek tartanak ünne­
pélyes istenitiszteletet. Reggel 6 órakor H a m- 
Ai 0 r n y i k Sándor segódlelkesz tart róratót,
7 órakor K a m p e r József mond misét. Dél­
előtt 9 órakor dr. W olaffka Nándor püs­
pök nagymisót és szentbeszódet mond, fél 12 
órakor pedig Molnár Kálmán segédlelkész 
misézik. Délután 3 órakor a litániát és a ró- 
zsafüzór ájtatosságot dr, W o 1 a f f k a Nán­
dor püspök tartja.

_ A tisztújító közgyűlés meghívója. Ma szavalta el általános tetszés mellett Vörös- Biró ezredes, Dobos alezredes, K e-
kózbesitettók a városi törvényhatósági bízott-! martynak egy "bájos regéjét. Ezután Kalocsa 0 fe es András, Borbély Ferencz had- 
ság tagjainak a folyo hó 10 en délelőtt 9 óra- tón’ője üh a felolv'8Ó asztalhoz s általános1 nagyok, id. P a J e r József. G r e f, József, 

tisztújító közgyűlésre szóló érdeklődés mellett elvai

a megjelölt egy évi időszak alatt harmincz 
gyalogsági és tiz lovassági, összesen tehát 
negyven ashelyezés történt Áthelyezte­
tett pedig rangfokozat szerint a honvédséghez 
öt vezérőrnagy, két ezredes, öt alezredes, ti­
zennégy százados és ugyanannyi főhadnagy. 
Az áthelyezett gyalogsági alezredesek egyi­
kót időközben ismét visszahelyezték a közös 
hadsereghez.

— Magyarország hivatalos cziuitára. Ma­
gyarországnak mindezideig még nincs egy tö­
kéletes bivalos czimtára, melyben minden köz­
ség hiteles elnevezése lenne beiktatva. Sok 
község van, melyeknek több magyar vagy 
különnyelvü nevük is, mások újakkal cserélik 
a régieket — s az sok zavarra ad alkalmat. 
Most intézkedett a belügyminiszter, hogy egy 
hiteles ez mtár szerkesztessók. Minden község 
kitöltendő ivet kap, melynek rovataiba be­
jegyzendő, hogy hívják a községet, ha van 
több nyelven is, mik a régebbi, vagy csuf- 
nevei, (mert ilyen is van) s a népies nevek. 
Praktikus intézkedés az, hogy » nevek mellé 
a kiejtés is leírandó, az idegen s a magyaios 

! kiejtés szerint is tu kitöltött ivekből fogják 
i aztán a hivatalos névjegyzékét Magyarország

hölgyekből álló közönség töltötte meg a teg­
nap délutáni felolvasásra, amelyen megjelent u
Kiss Áron ev. ref püspök is, Emelkedett községeinek összeállítani 
szellemű megnyitóbeszédet tarrott bz. szabom 
József főiskolai tanár, a nőegylet titkára, a 
melyben fejtegette a nőiipar történetét és ki­
váló fontosságát. Majd Bertóthy Paula 
szavalta el általános tetszés mellett Vörös-

— Hajtóvadászat. Tegnap hajtóvadászat volt 
a debreczeni határban a Pipó hegy közelében. 
A vadászaton részt vettek Nyíri ezredes,

kor tartandó városi
asztalhoz s 

»•ásott fel egy nagyórdekü B é k é s s y Jenő, S i m o n f f y Gyula,
következő meghívását: Meghívó a folyó 1896 tanulmányt, amelyben bebizonyította, hogy a Z u m a Gyula, B u n y i t ai Lajos, Har-

j sányi István, Festoris Viktor, Vagner 
György, Dr. Fráter Imre, Orosz Sán-

i Felolvasása végen áttért Kossuth Lajos dór, Szentkirályi Tivadar, Publik 
I amerikai szereplésére a szemelvényeket adott Ernő, Tóth Kálmán, Búzás Miklós,

Búzás Lajos, B ó s z 1 e r Lajos, K o-

óvi deczember hő 10-ón, csütörtökön, délelőtt, nőnek nemcsak a háztartás és a család köré-|
9 órakor a városháza nagytermében tartandó * ben var, hivatása hanem képe s s é g i tu- ’, 
. . , . , ..., v 1 Trivial* domanyos működésre is predesztinálják. —bizottsági közgyűlésre. Tárgyak : 1. Kijelölő Wfllnl^HÍaii vifrpn
bizottság megválasztása. 2. Tisztujitás. 3 Pol-j 
gármesteri évi jelentés 1895 évről. Debreczen 
1896. deczember 5-én. Gróf Dógenfeld 
József főispán.

— A megyei állantiö választmány a mai
napon ülést tartott, melyen a jövő megyei 
közgyűlés tárgysorozatát készítették elő.

— Bizottsági tagválasztások a deczember 
23-dikára kitűzött városi bizottsági tagok vá­
lasztásához szükséges intézkedésekkel a köz­
gyűlés a polgármestert bízta meg. E megbízás 
következtében választó helyiségekül kijelöl­
tettek : az I. (Hatvan u.) a városháza kis ta­
nácsterme ; a II. kerületben (Péterfia) a ref. 
egyháztanács terme ; a III. kerületben (Csapó 
u.) a tűzoltó laktanya ; a IV. kerületben (Kos­
suth u) a Komáromi háznál a katonaiügy­
osztály volt helyisége ; az V. kerületben (Varga 
u.) a vármegyeháza nagy terme ; VI. kerület­
ben (Piacz u.) a városháza nagyterme. — A 
hatvan-utezai választók világos kék, a péter- 
fiaiak világos zöld, a csapó-utczaiak rózsaszínű 
a Kossuth-utczaiak barna a [varga-utezaiak 
sárga, a piacz-utczaiak fehér szinü igazoló 
jegygyei fognak szavazni. Szavazó joggal azok 
bírnak, akik az országgyűlési képviselő válasz 
1896. évi névjegyzékébe fölvéve vannak. 1

összesen 48 bizottsági tagothat kerület 
választ.

— A megyei igazoló választmánya e hő
8-án ülést tart a megyeházán.

— Presbyter! közgyűlés. Tegnap délelőtt 
10 órától kezdődőleg Kiss Áron ev. ref. püs­
pök és Simonffy Imre elnöklete alatt 
presbyteri közgyűlés volt az ev. ref. egyház 
nagy tanácstermében. A hözgyülésen több ap­
róbb jelentéktelenebb ügyet intéztek el. Leg­
főbb tárgya volt a gyűlésnek a három uj pres­
byteri tag behívása, A gróf Dógenfeld 
József főgondnokká történt megválasztása és 
a S o b e s s György és M. Kiss István el­
halálozása által megüresedett presbyteri helyre 
behivattak Stahl Géza, Tóth Kálmán - és 
Koncz Elek-

a lánglelkü nagyhazafi beszédeiből, amelyek 
az uj világ tiszteletét szerezték meg a magyar 

' nemzet számára. A felolvasónőt élénk ováezi- 
;Sókban részeltette a közönség, amely szívesen 

járulna hozzá a nőiipariskola alapjának ha ■ 
sonló felolvasások rendezésével való gyarapí­
tásához.

— Sz Nagy Károly hangversenye. Ifj. szo- 
tyori Nagy Károly, id. szotyori Nagy 
Károly debreczeni ónekvezér fényes tehetségű 
művész fia orgonahangversenyt rendezett a 
Kálvin-,éri ev. ref. templomban, amelyet Bu­
dapest legelőbbkelő közönsége zsúfolásig meg­
töltött. A fényes művészi sikerű hangvei seny- 
ről egy tekintélyes fővárosi lap a következő­
ket Írja : Az a nagyórdeklődés, melyet a kö­
zönség a tavaly és két éve tartott orgona­
hangversenyek iránt tanúsított, arra indította 
ifj. S z o t y o r i-N agy Károlyt, a re­
formátus templom derék karmesterét, hogy 
az egyházi hangversenyek sorát az idén is 
folytatta. Őszinte örömmel látjuk ezt a vállal­
kozást, mely a zeneirodalom legmagasztosabb 
művelt mutatja be nekünk előkelő, művészies 
előadásban, tiz alkalommal egy fiatal magyar 
orgonamüvósz, Kehrer Jenő, K o e s s- 
1 e r kitűnő tanítványa orgonádéit ; szuverén 
tudással uralkodik hangszerén, a regisztere­
ket Ízléssel csoportosítja, játéka eleven és 
megkapó. P e v n y Írón az opera jeles
művésznője Händel Csalogány áriáját 
énekelte az Allegro odil Pensiero- 
s o-ból, M o m b r i u i Gyula Goldmark 
A i r-jét játszotta hegedűn.

— Uj községi képviselők. Hajdúdorogon 
Bencze János Szakái János, G. Fodor Antal, 
Pap Eerencz, Görög Forencz, Kiss Antal, Po­
gácsás Péter, Tóth I. Mihály, Görög Miklós, 
Tóth a. Pál községi képviselőkké választat 
tak. A biróválasstás e hó 20-ika körül lesz.

—- Közös hadseregbei tisztek áthelyezése. 
A sonvédelmi miniszter jelentést térj esz lett a 
képviselöházhoz a múlt évi november elsejé­
től ez évi október végéig a közős hadseregből 
a magyar honvédség Tényleges állományába 
történt tiszti áthelyezésekről. E jelentés szerint

s z 1 e r
v á c s Gábor és V a d á s z Emii. A hajtó­
vadászat igen szép eredménynyel végződött 
a mennyiben hatvan nyúl esett zsákmányul.

— Katonatisztek nősülési engedélye. A
lugutóbbi időben a monarkia mindset felében 
többször megtörtént az az eset, hogy az anya­
könyvvezetők és a lelkészek oly nem tényle­
ges állományú tiszteket is megesketnek, kik­
nek a katonai szabályzatok értelmében a ka­
tonai hatóságtól nősülési engedólylyel kellett 
volna ugyan birniok, de ez iratot nem szerez­
ték be. Nem régen a fővárosban is történt ha­
sonló eset és Lobkowiiz herczeg táborszernagy 
badtestparancsnoká vadat emelt azért, mert az 
anyakönyvvezető egy nyugalmazott századost 
engedély nélkül menyasszonyával összeadott. 
A közös hadügyminiszter most felszólítást in­
téz a hatóságokhoz és a lelkészekhez, mely­
ben figyelmezteti őket, hogy a nem tényleges 
állomanyu tisztek házasságát csak is abban 
az esetben nyilvánítsák megkötöttnek, — 
ha á nevezett tisztek a katonai hatóság ál­
tal kiállított nősülési engedélyt fölmutatják. - 
E szabály alól csakis azok a nem tényleges 
állomanyu tisztek vannak kivéve, kik mint 
rokkantak nyugdijaztattak, továbbá a szolgá­
laton kívüli viszonyban lévő tisztek és termé­
szetesen a tartalékos tisztek ama része, kik 
az aktiválásra nem reflektálnák. A várakozási 
illetékkel tiszteknek kik helyt szolgálatra van­
nak előjegyezve, továbbá az aktiválásra tö­
rekvő tartalékos tiszteknek nősülési engedélyre 
van szükségük.

= Csaló vigéczek. Érdekes ügyben indí­
tott erélyes nyomozást a debreczeni rendőrség. 
Tudomására jutott ugyanis, hogy hogy fehér­
neműben és aranyáruban utazó házaló vigó- 
czek rendszeresen csalják a könnyenhivő kö­
zönséget olymódon, hogy a legsilányabb áru­
kat tukmálják reá olcsónak látszó azon s a 
jóhiszemű vevő csakhamar belátja, hogy az 
olcsón vett árút, amely valóságos rongy, há­
romszoros áron fizette meg. Ma már ládaszámra 
liferálják a házakhoz a csalók a silány porté­
kát s bizony sokan becsapaiják magukat. Ma 
is kereskedő hat zsebkendőt vett egy vigócz- 
től 2 frt 50 kron s ugyanazon zsebkendőket



1896. deczember 7. DEÜKECZENI HÍRLAP,

akármelyik helybeli kereskedésben 60 kron 
megveheti. Óva intjük a közönséget a szédel­
gő vigéczektől való tartózkodásra addig is, mig 
a rendőrség a notórius csalóktól megtisztítja 
a várost.

— Uj szabadalmak, a m. kir. szabadalmi 
hivatal a következő újításokra, feltalálásokra 
adott szabadalmat. Lokombil. Dugós poharas 
üveg. Csősatu. Gőzkazánkaparó. Kimérő edény 
habzó italok számára, Kamatszámitó készülék. 
Yiziveloczipéd. Hidraulikus száraz sajtó. Kó 
szülék az ajtóknak egy tetszés szerinti pont­
ba való kitására. Létraállvány nyílt átjárókkal 
és külön mászólétrákkal. Czipőzár. Újítások 
zsinórverőgépeken. Gép, kefék és seprők talp­
fáinak fúrása. Uj hordófenék — zár egy vagy 
több reteszszel. Újítások szürőtesteken. Újból 
meg nem tölthető palaczk stb. Mindazon ke­
reskedők, iparosok, gazdák, feltalálók a kik 
az újítások és feltalálások iránt érdeklődnek, 
a szabadalmi leírásokat a debreczem kereske­
delmi és iparkamaránál megtekinthetik.

— Köszönetnyilvánítás. A debreczeni izr. 
elemi iskolába járó szegény gyermekeknek j 
téli ruhával való ellátására következő nemes l 
adományok folytak be: Reichmann Ármin 1 néps:mmu 
Lichtschein Sándor Lichtschein Menyh., Erber j 
Vilmos 40 —40 korona. Lichtschein Mózes 36 j 
kor. Biedermann Jozs., 24 kor. Hartstein Pó-| 
tér, Hartstein Jozs. Fieischman Mór, Kohn |

az elemeit állatok kiabálásukkal, rikácsolásuk­
kal el ne árulják a tolvajukat, miudenik tyúk­
nak s a libának is kitekerték a nyakát. A 
levágott tyukfejeket s libafejet ott találták 
meg reggel a háziak a feltört ólban. A tette­
seket keresi a rendőrség.

SZÍNHÁZ.
Műsor.

atyafiak;Hétfőn : A z ó u á s 
hózatpremier.

Kedden : Makranczos 
klasszikus vígjáték.

Szerdán : Becstelenek

bo­

lt ö 1 g y

szinmu-
premter.

Csütörtökön ippvan Winkle;
operette.

Pentekon : A vigéczek; bohózat. 
Szombaton : F u r c a a háború; opere t 
Vasárnap d u: A csókon szerzett 

vőlegény; bohózat
Vasárnap este. Gyerekasszony;

Ad. és fia, Falk Lvj. Fisch Ign., Rmunkéi 
H. és fia 20—20 kor. Borger József, dr. Pop- ... 
per Mór, Katz M h., dr. Kemény Mór, Berger S z i k 1 ay, a kiről már azt hittük, hogy vég 
Henrik, Urmódy Laj. Weisz mór, Darvas Izí- legesen letett a feltűnő túlzásról, egy-kót sí

Uff király.
Szombaton este Uff király operettet ele- 

venitették fel a színházban szép közönség 
előtt, közepes előadásban. A czimszerepben

dór, Weisz Lévy, Steinberger Gyula, dr. Bal- 
kányi Miklós, Weisz Sándor, Keiner és 
Sehvarcz, Kandel Fér., Bechert Manó. Schvarz 
Henr., Hirschfeld Arm., Rosenfeld Mór, Lusz-

került jelenetét leszámítva, megint a karzat­
nak játszott.

K, a p o s s y Józsa Lazulit teljesen elej­
tette. Énekét, a hol nem rosszul intonált, I 

tig Károly, Sehvarcz Vilm., (bútoros) Fried szórványosan megtapsolták. Szende Anna 
Emil, Berger Jenő, Holländer Gyula, , Stern, (Laula) ügyesen játszott, de hatását nagyban 
Józs., és testvére, Kellner Dávid, Fáik Ármin, csökkentették rikító magas hangjai.
Hartetein Lipót, Gelder Simon, dr. Freund 
Jenő, Weinberger Lajos, Hartstein Kálmán,
Fischbein Ignácz, Rosenfele Jakab, 10—10 kor.
Békési Albert, Klein Mór, Rosenfeld Salamon,
Fried Lajos, Goldblatt Jakab, Nasch és Un­
gar, Rosenthal Dániel, Weinberger és Kovács ensemblóból.
Jakabovits Aladár, dr, Brüll Bertalan,
Drucker Mór, Hocfelder Jakab, Fürst 
Ödön, Stern Péter 6—6 korona 
dr. Szántó Sándor, dr. Glück Géza, Katz Ja-

Fejór Fe-

egész sorozat tanulmányt fog festeni, hogy a 
nevezetes aktus szereplőit híven örökítse meg 
a festendő nagy képen-

-}- Sikkasztó iskolaszéki pénztáros. Vad- 
nay főispán — mint Szentesről Írják — teg­
nap tartotta Szentes városánál a szokásos évi 
hivatalvizsgálntot. Pandovics görög lelkész, 
iskolaszék! pénztáros ismételt felhizására sem 
jelent meg és délután 3 órától esti hót óráig 
nem volt arra bírható, hogy Sima Fercncz la­
kásából, ahol elrejtőzött, a pénztárban meg­
jelenjen. Időközben hire terjedvén, hogy há­
zalva gyűjtenek kölcsönpénzt Pandovics szá­
mára, a főispán karhatalommal vezettette őt 
elő Sima lakásáról. Esti 10 órától hajnali 3 
óráig tartó pénztárvizsgálat után, előzetes le­
tartóztatás vó ’■ett Pandoviesot a csendörsógnek 
adták át. Hir szerint egyelőre 1000 forint 
hiány mutatkozik. Pandovics belső embere 
Sima Ferencz képviselőnek s legutób sokat 
utazott a szsntesi tarhonya-gyár ügyében Köz- 
vetetlenül a vizsgálat előtt benyújtotta lemon­
dását Burián bizottsági elnöknél.

+ Végzetes éjjeli látogatás, üngváron 
pár héttel ezelőtt Schechter Adolf _ ottani fa­
kereskedő hálószobájába az éjszakára nyitva 
hagyott ablakon keresztül egy veszett macska 
mászott be. A szobában a fakereskedőn kívül 
felesége és tizenkilencz éves fia aludt, kiket a 
macska megmart, különösen súlyosan a fiút, 
ki viaskodott vele. A sebesültek másnap reg­
gel azonnal feljöttek Budapestre a Pasteur- 
intézetbe, honnan a minap a beoltások befeje­
zése után visszautaztak Ungvárra. Az apa és 
az anya teljesen kigyógyultak, a finn azonban 

'tegnapelőtt kitört a víziszony, úgy hogy más- 
j nap reggel borzasztó kínok között meghalt.

+ Dinamitrobbanas. A zólyommegyei Her-
Follinus volt ’az egyedüli, aki föl- j rengrund bányatelepen, a múlt héten a dina- 

tótlen dicséretet érdemel minden tekintetben mittal való könnyelmű bánás nagy sze 
kifogástalanul megjátszott Szirokkó jáórt

Locsareknó (Aloe), P ü s p ö k y 
(Eriszon) és R u b o s (Tapióka) kiváltak az

A czigány

.esetlenséget okozott- Egy Zsupka nevű bá- 
i nyász egy dobozban régi, vélekedése szerint 
: hasznavehetetlen dinamitot a tüzbe dobott. — 
Egy ott ülő munkás botjával a dinamitot 

I megpiszkálta, mire a robbanószer felrobbant 
is a körülálóknak majdnem mindegyikét meg- 
i sebesitette. A dinamit az egyik munkásnak

Szigligeti örökbecsű népszínművének teg- | mindkét karját teljesen leszakította és fején is 
. . . r . onmiaaot nitatt oariz másik munkásnapi előadására egészen megtelt a szinház. i nehéz sérülését ejtett egykab, özv. Rosenberg Albertné, dr. ccjer r»- j u»ui oiuauaoai« gSoo<.cu mog™. » o..,v , .. , ,. -, __rencz, Lederer Márton, Hauer Aertalan, Már-’Örömmel láttuk, hogy a darab mennyire vonz. ] hallasat vesztette el, egy harmadik pedig ar- 

kusz Miksa, Schneer Sámuel, Seich Herman, j Sajnos, hogy az előadás nem volt méltó a re-jCZan es kézén it ; » tinik »
Cscngery Ferencz, Meiseis Arnold, Tafler lg- mekmüböz, ami nem a szereplők igyekezetén két. Legrosszabbul járt maga Zsupka, kinek a 
nácz, Fáik Imre és Társai, Fiamn Márton, mullott, hanem azon, hogy a társulatnak nincs dmamit mindkét abat egeszen szetronc olta 
Stark Ignácz, Liedermann Mihály, Preiser ■ olyan énekesnője, aki népszínmű előadáson le két munkásnak életbenmaradasahoz pedig ke 
Salamon, Fischer Adolf, Rótt Lipót, Czinz ; tudná vetkőzni operettealliiröket. • ves reményt táplálnáK.
Zsigmond, Löfkovits Arthur, Klein Jakab,) A czimszerepet S z i 1 á g y Vilmos ját- + Kapaitoszia vasoan.
Weichinger Károly, Póterffy Benő, Lipp- szotta kiváló sikerrel. Alakítása öntudatos, j Papakoszta vedóje Qair,n,er Henr.k dr. 
mann Sámuel, négy-négy koronát. - minden részletében kiváló volt. Nem akarunk , beszelt először kliensevei. Papakoszta,
N. N., N. N, Silbermann"Ivách-nó, Goldhám- annak értékéből semmit levonni, amikor arra keze 68 laba vasra van verve,
mer Jak., ifj. Fülöp Ignátz, Erős Jak., Klein 
Bern.. Téréi Józs., Deuttsch Alb., Kálnai Li­
pót. Róth Ign., Mendelovits Laj. Rózsa Lajos 
Karczag Gy., I debr. paplangyár, Kacz Laj., 
Hidvéger A. N. N. Kell Z„ N , N„
Schmidt, Sám., Zelenka Sám., ifj. Csengery 
Ign., Steier Gyula, Kőw Zsig nó, ifj. Kellner 
I)áv., Schönberger Vilmos, dr. Berger Andor, 
Mandel Márton, Grünberger Ignácz, dr. En­
gel Ignácz, Fried Károlynó, E i z 1 e r 
Izidor, Fisch Testv., Békés Lajos, Hevesi 
Gyula, Rosenberg Simon, dr. Weisz Bern., dr. 
Reichhard Manó, Róvz és Brünn, Klein Ign. 
(gazdálkodó), Fodor Jenő. 2—2 korpa. 
Sehvarcz Benőné, Gyémánt Salamon, Áron 
Miksa 1 — 1 korona. Sehvarcz M. L. 6 
darab leánysapka. Fogadják a nemes adako­
zók a szegény fázós gyermekek nevében há­
lás köszönetünket; a debreczeni izr. iskola­
szék nevében : |S o r g e r József iskolaszéki 
elnök, Darvas Izidor iskolaszéki pénz­
táros.

— Lenyakazott csirkék. Ez alkalommal 
nem a gazdaasszony vágta el a csirkék nya­
kát, hanem valami kitanult csirkefogó. Úgy 
történt a dolog, hogy Kecskés Sándor 
a nyugoti sori 1641 számú ház tulajdonosa 
tyúkólját ismeretlen tettesek feltörték s onnan 
9 tyúkot s egy libát elemeitek. Hogy pedig

utalunk, hogy a czigány forceszerepe P ü s 
p ö k y Imrének.

Föltótien elismerés illeti meg 
hynó Terézt, aki közvetlen hatással 

Alter S., Rózsit. Művészi színvonalon állott
felvonásbeli nagyjelenete, amelyben hatalmas 
drámai erő nyilvánult.

K a p,o s i Józsa mérsékelt sikerrel éneklő 
operetta- Éva volt. B ó k é s s y Gyula szépen

Becsből jelentik :
ma 

kinek 
váltig erősít -

gette ártatlanságát s azt a reményét fejezte 
ki, hogy a bécsi esküdtek föl fogják menteni. 

Kom ját- A kasszabetörő nagyon panaszkodott állapota 
játszotta miatt, a mely szerinte elviselhetetlen : az 
második ügyészség nem bízik benne s őzért vasra ve­

reti. Kéri, hogy a vádlevelet közöljék vele 
francain fordításban.

-|- A petróleum lámpa halottjai. Ugvárról
Írják: Molnár itteni iparos felesége karján cse-

énnkelte Gyuri nótáit. P ü s p ö k i pompás ; csemg gyermekével az égő petróleum lámpát 
alakot csinált Aurtabol. Locsarekne,. / ,(Rebeka), Vidor (Peti) és R u b o s (Terke) ;kl akarta vmni a szobab°l 
jó ensemlét alkottak

A karok fegyelmezetlenek voltak.

Útközben azon­
ban a lámpa rájuk dőlt s ruhájuk egy pillanat 
alatt lángba borult. Mire segítség érkezett, 
anya és gyermek agyonégett.

-f Megszentsógtelenitett harangok. Nagy-
"RTvi winÍplÁk ! Csongova ugocsamegyei községben egy ön-
ívumuicica. ; gyilkos temetésére meghúzták a harangokat

+ Benczúr képe az országgyűlés hódol A -1 s emiatt a nép annyira felháborogott, hogy 
sóról. Az ezredévi ünnepek egyik kimagasló egy újabb temetés alkalmával nem akarta 
mozzanata volt az országgyűlés hódolata a j megengedni, hogy a szerinte megszentsógte- 
királynál a budai várbán. A kormány és a lenitett haragokat újból megszólatassák s a 
kópviselőház tagjai fényes diszmagyarban vo- temetést is csak a csendőrök közbejöttével le- 
nultak föl a király elé s Szilágyi Dezső a betett megtartani. A bujtogatás mindennek 
kópviselőház elnöke, tolmácsolta az ország daczára nem szűnt meg úgy, hogy Jeles Jenő 
törvényhozóinak hódolatát. A kormány meg- plébános kénytelen volt. bűnvádi feljelentést 
bízta Benczúr Gyula festőművészt, a festő- tenni, mert mikor misét akart szolgáltatni nem 
mesteriskola igazgatóját, hogy a történelmi je- engedték meghúzni a harangokat. Sőt Margi- 

llenetet nagy festményben örökitse meg. Ben- tics Gyürgy nagy-csongovai lakos, a harangok 
ezur már több vázlatot készített e képhez s nyelvét is kitépte.

íiííLLi!

f
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-f Hogy él az angol királyné. Az ango 
királynő, mint a legtöbb európai uralkodó, 
nagyon egyszerű életet él. Reggelire csaknem 
mindig egy csésze kakaót s egy német két 
ezersültet fogyaszt, habár a komorna kávét és 
theát is hoz választékul ágyához 
Fél 12 kor 6 felsége egy beleütött tojással. A 
luncheon, ha csak sz idő megengedi, mindig 
a szabadban van. A főétkezés este háromne­
gyed kilenczkor van. A királnő a borok közt 
a bordeauxinak és a pezsgőnek adja az előnyt.

+ Gyilkosság egy tébolydában. A szeg- 
szárdi Ferencz-közkórbáz újonnan épült elme­
beteg osztályán, a napokban éjjel a fütő ed­
dig ismeretlen okból egyik dühöngő elmebe­
teget, ki külön czellába volt elzárva, egy ke­
mény fadarabbal agyonverte. Huszonhét ütést 
konstatáltak a szerencsétlen elmebetegen, ki 
nemsokára kiszenvedett. A fütő tagadta a 
gyilkosság elkövetését, de egy kis eszelős gyer­
mek, ki a rémtettnek véletlen szemtanúja volt 
rá vallott a fűtőre s megmutatta a véres fa­
darabot is, melylyel a fütő agyonütötte a tol­
nai illetőségű őrültet, a vizsgálóbíró előtt 
harmadnap a fütő is töredelmesen bevallotta 
bűnét és kérte, hogy az ártatlanul letartózta­
tott őrt eresszék szabadon, mert ő követte el 
egyedül a borzasztó gyilkosságot.

Mozaik. j
X A művész és a hegedűje. Sarasaié min-1 

denüvé elvisz magával egy vörös színű Sztra-Í 
duánus hegedűt, a mely kisegiiő szerepet ját- j 
szik bizonyos akadályok, például hurpattanás j 
esetében. Most, hogy Sarasaié Amerikában j 
járt, egy yanke belészeretett e vörös hegedűbe j 
és 2000 frtot ajánlott meg azért. Sarasaié az ‘ 
ajánlatot nem fogadta el. Alig érkezett Sara­
saié vissza Európába, már levél várta a laká­
sán. Ebben a levélben a yanke most már 
6000 forintot kínált a hegedűért. Sarasaié nem 
is felelt a levélre. Nemsokára ismét levél ér­
kezett, a melyben már 10,000, később pedig 
15,000 forintot kínált a hegedűért, Ekkor Sa­
rasaié irt az amerikainak egy levelet, a mely­
ben tudomására, juttatta, hogy a hegedűt 
semmi áron nem adja el.

*

Ha elmosódik majd a kép,
Mely lelkemet betölti rég,
És dalaimban fénye vész 
És álomkép lesz az egész ;
Lelkem sovárog uj tavaszt,
Uj mámor, a mely dalt fakaszt, 
yj lázat, harezot, küzködést:
Ám jöjj és vágj szivemen rést.
Elhulló piros vére majd 
Mesés, csodás virágot hajt,
S virágból titkos rengeteg 
Szövődik álmaink felett,
S homlokod’ minden hajnalon 
Uj fénynyel koszoruzhatom.

De most, de igy — szép asszony, lásd, 
Miért, minek csaljuk egymást;
Adjak egy fonyadt levelet 
Élő virág helyet neked ?
Bókoljak rimre ? Gondolod,
Hogy a bók sikerülni fog 
És hozzád méltó is leszeo,
Rajongó, bájos gyermekem ! ?
— uh, ne hadd megcsalni magad,
A költő adjon lángokat
0's szenvedélyt, mely égbe tör,
Mely lázong, rombol és gyötör.
De álgyémántot — mostoha
Dalt ne fogadj el soha !

*

X Zúgolódás.
Bandi panaszkodik :
— Hallottam, amikor a papa tegnap azt 

mondta a szobaleánynak, hogy „jó madár 
vagy,“ aztán megcsipkedte az arczát és ne­
vetett. Ma pedig nekem is azt mondta, hogy 
jó madár vagyok, de nem nevetett, hanem 
elnáspángolt.

*

X Kiváncsi.
— Kit szeretnél legjobban férjedül, mond 

Liza ?
— Egy távirdatisztet. Az először tud min­

den újdonságot. *

Leszámoltam önmagámmal 
S veled is te néma sir,
Nem kell nékem a jelentől 
Semmi kincs és semmi hir,

Hadd maradjon más kebelnek 
Mind a boldogság, öröm,
Elmúlandó üdvösségért 
Magamat már nem töröm.

Jól tudom, hogy egy kebelbe 
El nem férhet két világ.
Zárva annak a jövendő, 
a ki múló kéjre vágy.

El veled hát pereznyi mámor ! 
Szemem messzeségbe néz.
Nem sovárgok földi üdvöt 
S nem bánt földi szenvedés.

Palagyi Lajos.
*

X Kérdés
Mi a külömbség egy diurnista és mé­

száros közt ?
— Körülbelől huszonöt kiló.

*

X Rendkívüli előzékenység
Szolga : A szobrász ur tiszteletét küldi 

és arra kéri Mészáros urat, jönne el holnap 
modellt állani a műterembe. Mószárosnó : Jaj 
lelkem, nagyon szívesen teném, de az uram, 
szegény, meghalt még a múlt héten és igy 
most, — sajnos, nem kiildhetem el a műte­
rembe.

Közgazdaság.
Budapesti gabonatőzsde.

— Weisz József budapesti terménybizomáuyi ezég jelen­
tése. —
Debreczen, deczember 5 

Készáru 5 krral olcsóbb.
őszi búza...................—.------- .—
Tavaszi búza . . . . 8.10-8.11
Őszi rozs................... ........... . —,—
Tavaszi rozs .... 6.76-6.77
Őszi zab ................... ........... .-----
Tavaszi zab. 5 94-6,95
Tengeri uj. 3 97—3 99,
Sertéspiac?. B u d a p e s t-K ő b a n y a 

1896. deczember 5.
Magyar elsőrendű öreg nehéz

páronkint 400 klgron felüli súlyban (------
krtól — krig. Öreg közép (páronkint 300
400 kgr. súlyban)--------krtól---------
klgr. Fiatal nehéz (páron — 320 klgron fe­
lüli súlyban) —54 krtól 56-----krig. Fiatal kö­
zép (páronkint 251 320 klgr. súlyban) —54 
krtól 55— krig. Fiatal könnyű (páronkint
250 klgrig terjedő súlyban) — — krtól------
krig. II. Magyarszedett: Nehéz (pá- 
ronkint 280 klgron felüli súlyban) —52 krtól
— 63 krig. Közép (páronként 220—280 kgr. 
suylból) — 44 krt ——45 krig. Könnyű 
páronkint 220 klgrig terjedő súlyban — —43 
krtól — 44 krig. III, Szerbiai: Nehéz (pá­
ronkint 260 klg. felüli súlyban) —54 krtól 
56— krig. Közép (páronkint 220—260 klgr. 
súlyban) —51— krtól 52 — krig. Könnyű 
(páronkint 220 klgrig terjedő súlyban) —52— 
krtól 53 krig.

Sertés létszám : 1896. évi deczember hó
3. napján volt készletben : 5874 darab 1896. 
évi deczember hó 4. napján felhajtatott 50 
drb 1896. deczember hó 4. napján elszállitta- 
tott 409 drb. 1896. decz. hó 5. napjára maradt 
készletben 5515 drb. Hízottéért és forgalom 
változatlan.

CSARNOK,

ft tanú vallomása.
Irta : Bede Job 

I.
Idegen voltam még a nagyvárosban. A 

óriási házak úgyszólván megijesztettek és 
csodálatos széles utakon zsibongó sokaság, t 
ezerhangu zaj, a fények és a színek mill 
változatai elszéditettek, a szememet káprá:

1S96. deczember 7.

tatták. Őszi verőfény volt. Naphosszai az ut- 
czákon barangoltam s jártamban-keltemben 
folytonosan eltévedtem. Kétségbeesetten állot­
tam meg olykor valamely ismeretlen téren, a 
torkom összeszorult és kiáltani szerettem 
volna, majd sírni az ismeretlen világban, ahol 
semmi sem az enyém, emberek, házak, utak, 
fák, gondolatok és küzdelmek mind idegenek. 
Perozről perezre gyötört a tu dat, hogy ón itt 
e ragyogó nappal is hideg városban, a ke­
gyetlenben el fogok pusztulni. Ábrándjaim és 
reményeim más világba nőttek.

így bandukoltam egy nagy utczán, mely­
nek a nevét már elfeledtem, mikor egy­
szerre mellettem, mint valami tünemény, egy 
karcsú, gyönyörű, szőke nő haladt el. Én éle­
temben szebbet káprázatosabbat és szentebbet 
nem láttam Képzelődésem ezt hitette el ve­
lem' S egy pillanat alatt minden busongás 
eloszlott, mert úgy éreztem, hogy megbüvölő 
kék szemeivel rám nézett. Mint álomkórost 
vont aztán maga után. Különös látvány le­
hetett.

Ó illatos selymeivel, földöntúli pompázó 
szépségével aképen tűnt föl, mintha az egész 
utat elvakitaná. És én utána kullogok kiizzad­
tán, kopott felöltőmben, gyűrött kalapommal, 
czipőim szögei pedig csattognak az aszfalton. 
Az emberek mind hátra fordulnak, őt csodál­
ják és az én hóbortomat nevetik. így van 
minden bizonynyal. E nagyvilági nép, mely 
a fényben itthon van kikaezag engem, á sze­
gény, nyomorgó fiút, a ki czél és irány nélkül 
rohanok. Mit is akarok tulajdonképpen ? Kö­
szönteni őt ? Nem. Hisz ez igazán esztelen- 
sóg volna. Megérinteni a ruhaja egy szárnyát, 
elfogni még egyszer szédítő tekintetét, hozzá 
férkőzni és lábaihoz borulni őrjöngve : „Sze­
retlek,! Szeretlek 1“ Mind erre nem gondol­
tam. Ő bizonyára valamely nagy úri, dús 
gazdag házban az úrnő, leány, a kinek a leg­
java divatos emberek hódolnak, vagy asz- 
szony talán, kényes, mint mifelénk az elzár­
kózott, büszke grófkisasszonyok, én soha a 
közelébe nem juthatok, egy szót hozzá nem 
szólhatok.

Miért megyek hát utána ? En istenem 
hát ez a bübáj a mi legyőzi azokat az embe­
reket, kik felett a hangulatok uralkodók ? Ki 
tehet erről ? Mi igy rohanunk, józan tudat 
és czél nélkül az élet nagy utjain, nem is 
keressük az irányt és a megoldást, csak me- 
gyünk-megyünk, szivünkben a sóhajtással és 
szemünkben a vágyakkal, mik soha sem fognak 
teljesittetni, mert elérhetlenek. A véletlenekben 
bízunk és a csodákat várjuk, melyek el fognak 
következni. Mind a pereznyi sugallat uralma 
alatt cselekszünk, de cselekvésünk nem alko­
tásra haladó, hanem csak ábrándvárakat építő. 
Én is. szegény, kopott ügyvédséged, mennyi­
vel okosabban tettem volna, ha a kóborlást 
időket másra használom : felkeresni e rokono­
kat, az embereket, nagy befolyású urakat, 
kikhez ajánló leveleim vannak, bemutatkozni 
és szépeket mondani nekik, szépeket mondani 
leányaiknak és hízelegni az asszonyoknak. 
Avagy tanulmányozhatnám az irodában ama 
kliensek pőréit, kik a főnökkel nincsenek meg­
elégedve és dolgozni mellékesen a kulisszák 
mögött a magam jövendő irodája érdekében.

De csak megyek-megyek ő utána, ki egy­
re ismeretlen utakra vezet. Már alkonyodik is, 
az utczák villamos kirakatai közé a kocsi útra 
leszáll az este szürke fátyolából egy darab. 
Fent csillagokkal díszítve borul a paloták 
fölé az ég sötétkék sátora.

Most ő hirtelen megáll egy ház előtt és 
egy pillanat alatt rémülten hátra fordul, egye­
nest felém. Tompa zuhanás hallatszik és egy 
eszeveszett kiáltás. Mi történt ? Utczai szenzá 
czió történt egy nagy bérház kapuja előtt. 
Piszkos férfi alak feküdt a földön, mintha a 
kapuból tolták volna ki.

A ruhája fellépve, rajta egy borzasztó 
asszony térdelt. A férfi mellett egy nagy éles 
kés. nigy családi tragédia utolsó borzalmas je­
lenete a mi szemünk előtt. Nyilvánvaló, hogy 
a rátérdeplő asszony szúrta szivébe a kést, de 
e perezben azt mellőle fölvóve hirtelen a hal­
dokló kezébe szorította és elszaladt, nyomában 
rohant azonban a fellármázott utcza népe és 
elfogta, visszahozta.

(Folyt, köv)
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Foljészám 74. Bérlet 68 szám (párol)
Kedden, 1896 deczember hí 8-íu

ft tnakranczos hölgy.
Viíjiték 5 felvonásban. Iri* Shakespeare, fordította 

Lévay 1.
Személyek :

Bipt ita Mi iola — — — — — Szilágyi Vilmos
Vincentio — — — —— — Püspöky Imre
Petruchió —— — — — — Komjáthy János
«remié — — — — — — — Vág A István
jjortensio — — — — — — Benedek Gyula
wanio — — — — — — — Rubos Árpád
yiordello — — — — — — Beczkóy József
T,Qcentió — — — — — — Vidor Dezső
Qrumió — — — — — — Sziklay Miklós
Kurta — — — — — — — Ki*s Pál
Brimio — — — — — — — Ola^z György
Katalin — — — — — — — Komjáthyné
Bianka — — — — — — — Halmi Margit

Helyarak rendesek. Kezdete 7 órakor. 
Holnapután szerdán deczember 9-én :

Újdonság ! Újdonság !

A becstelenek.
Rovet.a Gerolamonak az olasz áliamdijjal kitüntetett szin 

müve 3 felvonásban.
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Pályázati hirdetmény.
Debreczen sz. kir. város ujjoanan szer­

vezett mérnöki hivatalánál a következő 
állások fognak kinevezés utján betöltetni, 
melyekre nézve ezennel pályázat hirdette- 
tik, u. m. :

1. Főmérnöki állás, mely évi 2000 frt 
fizetés, 300 frt lakbér és 1000 frt műkö­
dési pótlékból álló javadalmazással van 
összekötve.

2. Épitéazi állás, mely évi 1800 frt 
fizetés, 300 frt lakbér és 500 fit működési 
pótlékból álló javadalmazással van össze­
kötve.

3. Gépész mérnöki állás, mely évi 
1800 frt fizetés és 250 frt lakbérből álló 
javad dcnazással van összekötve.

4. Építőmesteri állás, mely évi 1000 
frt fizetés és 200 frt lakbérből álló java­
dalmazással van összekötve.

5. Egyik külső utmesteri állás, mely 
évi 650 frt fizetés, 100 írt lakbér és 200 
frt utiátaláuyból álló javadalmazással van 
összekötve, s mely állás az 187 3. évi II. 
törvényczikk értelmében első sorban iga- 
zolványnyal biró altisztek részére van fen- 
tartva.

Felhivatnak az ezen hivatali állásra 
pályázni kívánók, hogy kellőleg felszerelt 
s képesittettgógöket igazoló okmányokkal 
felszerelt pályázati kérvényeiket hozzám
jövő 1897. évi január 10 napjának délutáni
5 Órájáig annyival inkább benyújtsák, mert 
később érkező pályásat! kérvények tekin­
tetbe vétetni nem fognak.

Megjegyeztetik, bogy oly utmester, ki 
a megfelelő minősítéssel nem bir, csak 
ideiglenesan alkalmaztathatik, és a törvény 
és szabályrendelet által előirt utmesteri vizs­
gát 1 év leforgása alatt tartozik letenni. 

Debreczen, 1896 évi deczember 5 én.
Grót Dógenfeld József,

főispán.

Tájékoztató.
A ti#ncí>-egyesület „Öt hon“-# a Ircresk. aka- ’ 

démia palotájában
Nyilvános olvasóterem, a kollégiumban nyitva 

van hétfőn szerdán, szombaton d. u. 3—6 ig.
Muzeum, a kollégiumban, nyitva vau vasárnapon­

ként d. e. 10—ÍZ-ig.
Famunkatanitas. A kéztigyesitő egyesület főre&l 

iskolai műhelyében d. u. —4 óráig. Kedden : Előkészítő 
csoport. Szerdán és pénteken : haladó csoport.

Vasúti közlekedés.
Érvényes 1896. október hó l-töl.

Egységes vasúti idő szerint.
Debreozenbil Indul:

Budapest-felé 
Budapest—Nagyvárad

gyorsvonat reggel
felé

P.-Ladány—Nagy várad felé')
„ „ minden kedden

Csak P -Ladányig vegyes vonat. 
Szatmár— M.-Sziget felé 
Szatmár—M.-Sziget felé 

» »
Csak Szatmarig 
Miskolcz-Kassa felé)
Miskolcz—Kassa felé)
Szerencs—S.-A.-Ujhely—Kassa 

/ m. &
H.-Bószörmény-Büd- \ 

Szt.-Mihály felé ^

Füzes-Abony fele

Ohat—Kócs—Polgár felé

délután 1 
este 

délután 
(élben 

este 
délután 

este 
éjjel 

reggel 
reggel 

este
télé délután 

v.-tól reggel 
vásártérről , 
m. á. v. délután 
vásártérről „ 
in, á. v.-tól reggel 

vásártérről „ 
m á v.-tól d u 
vásártérről d. a.

I Leggyorsabb segély
székrekedés, étvágytalanság, gyomorfájás

és az ebből eredő bajok a Zenkß Zoltán

.EÁT ITAL
növényszer gyomor likőr kémtménye, mely több mint százezer csa­
ládnál használatba vé/e van.

Egy üveg ára 40 és 80 krajczár
Használati könyvvel együtt kapható : Debreczen minden nagyobb 

füszerkereskedésében, valamint a készítőnél Zenlí.6 2Íoltárt, 
Hm.-Vásárhely, hová minden nagyobb rendelés intézendő.

*8 A nagyméltósága kir. kereskedelmi, valamint az osztr. cs. és
kir. kereskedelmi miniszter urak által 74265, illetve 71602 sz. a. köz­
pontilag kihirdetve és törv. védve.

Ma»

Derecske-Nagy-Léta felé r. 8 ó. 36 p. és d. u. 4 ó. 17 
‘) P.-Ladánytól gyorsvonat.

Debreczenbe érkezik :
Budapest-Nagyvárad telől

Nagyvárad P.-Ladány felől 
Csak P.-Ladáuytól 
M.-Sziget-Szatmár felől

délután 3 ó. < 
g)0 svonat este 7 ó. ( 

éjjel 2 6. ■ 
reggel 7 ó. ‘ 
reggel 5 ó. 

reggel 7 ó. I 
délután 12 6 

” " este 10 6.
Csak Szatmártól este 6 ó.
Kassa-Miskoicz felől) reggel 8 6.
Kassa—S.-A.-Ujhely—Szerencs felől déli 12 ó

Debreceenbe érkezik : 
Kassa-Miskoicz felöl

*36:

B.-3zt.-Mhály — 
H.-Böszörmóni felől

este 7 ó 
/vásártérre reggel 8 ó
\m. á. v. hoz „ 8 ó.
/vásártérre este 6 6
Vm. a. v. hoz „ 6 i.

Fflzee-Abony felól vásártérre délután 6 6.
Füzes-Abony felől m. á. v.-hoz „ 6 6.
Ohat—Kócs—Polgár felől vásártérre reggel 7 6.

„ „ m. á. v.-ho* „ 8 6.
Derecske-Nagy-Léta felől r. 7 o.
Derecske-Nagy-Léta telől d u. 8 6.

Budapestről l)ebrec7,enbe Indul : 
a délután 8 6. 47 p-kor érkező sz.-v. reggel 9 6 
az este 7 ó. 09 p.-kor érkező gy. v. délután 2 6. 
as éjjel 2 6.« , „ sz. v. este 7 6.

„ „ 2 , 40 „ érk. sz. v. (P.-Ladinyig
gy. v. átszállással) este 9 6.

Budapestre érkezik
A reggel 8 6. 40 d.-kor indáié gyv. d. u, 1 6 60 p 
a déli 12 6. 36 „ „ sz. v. este 8 o. 10 p
az este 10 6. 81 „ „ , reggel 6 6. 45 p

60 p
09 p.
17 p. 
40 p. 
49 p. 
23 p. 
32 p.
6) p
— P-
26 p.
18 p

GÉPGYÁRA
és

VASÖNTÖDÉJE

KASSÁN,
VÁM-UTCZA 12-ik SZÁM. m

40 p
16 p
05 p. 

16 p.

Ajánlja a t. gazdaközönségnek a legújabb ta­
pasztalatok szemmeltartásával czélszerüen s gondosan 
gyártott gépeit, nevezetesen :

Szecskavágókat kézi és járgányhajtásra.
Repavágókat s ten geri morzsolókat.
Olajsajtókat s olajmagpörkölőket.
Olajmag zuzókat.
Őrlő és daráló malmokat.
Progress-tisztitó gépeket, lisztosztályozó hangereket.
Teljes malom berendezéseket.

Továbbá mindennemű szivattyúkat, gőzgépeket és gőzkazánokat, 
szeszgyárberendezéseket stb.
p^TGyártmányaink állandó készletét tartjuk gyárunkban.

Bizományi raktár pedig:

SESZTItift LAJOS urnái OEBRECZENBEH.
Gyártmányaink árjegyzékét kívánatra bermentve küldjük.
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Anna flanellt viseljen 
Anna flanellban utazzék 
Anna tlanéllban aludjék 
Anna flanell tartós 
Anna flanell jó mosó 
Anna flanell szép színekben

kapható
méterenként 25 krért

Boros Testvéreknél
Debreczen Kossuth utcza 3. sz.

I Első magyar orvosilag elösmert mü mellfiiző gyár. |

Mélyen leszállított árak!
Üzletáthelyezés és megnagyobbitás miatt

minden a készleten levő

1BT üveg-, porczellán, szalon 
és FÜGGŐ lámpákat "Hl

a legolcsóbb árakon árusítom ki novem­
ber 20-tól 1897. február 15-éig, melyre a 
n. é. közCnség figyelmét felkérem.

Teljes tisztele! tel

Mocsáry Lajos
a „BIKA“ szállodával szemben.
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GOLDSTEIN KAROLINA
férj. Hofier

különlegességi liiző (Mieder) gyara
DEBRECZEN, főtér, Huber ház, a megyeháza mellett.

I
Van szerencsém nagybecsű figyelmét az általam legújabban feltalált

szabadalmazott MATINÉ FŰZŐRE
felhívni.

Már eddigi készítményeim is képesek voltak arra, hogy a nagyérdemű közönség bizal­
mát részemre megnyerjek.

Legújabb találmányom azonban, a Matiné fűző, összes találmányaimat felülmúlja.
Számtalan o vos bizonyltja, hegy a Matiné fűző az, amely hivatva van a némely rósz 

rendszer szerint készített fűző által előidézett testi betegségnek elejét verni. A Matiné fűzőt 
kitűnővé teszi azon tulajdonsága, hogy a legcsinosabb állást kölcsönzi a testnek és mindamellett 
a legkényelmeiebh és legegészségesebb viselet.

Aján'om a Matiné fűző mellett más rendszerű fűzőimet is, a melyek szintén messze 
felülmúlnak minden más, e téren eddig feltalált füzőkülönlegességet, valamint mindenféle 
egyenes tartó, ftrde alaknak és haskötő szenvedő nők részére orvos rendelés szerint.

Magamat nag) rabét sült figyelmébe ajánlom és b. rendelményeit elvárva, vagyok
teljes tisztelettel

GOLDSTEIN KAROLINA
férj. Koffer

gr
Pv
a

a

Ct>

a
Ö.«ct>
cStÖ2COp-r
05>
OK>-ö
p=>
p=>j

CO-.02csa

EI035TZ

©
CBe
6D

-e
H 
CB ts
©
-w

. I
« «
tej;

4-CB *•
CB S
® 2
a a
«14» fim 5u S
e ®

CB'®
*® -
* S
5 s> ®
"ass 4»
«■íS 555 «5 « s ^

«3
*8a
®
k

«o
x
5

©

ízléses es szép nmnkakivitel és dombormű diszitméiiyezésért — Millcniiimi kiállítási éremmel
kitüntetve.

A n. é. közönség szives figyelmébe ajánlván több mint 500 a legizlése- 
sebb és legújabb mintákkal berendezett

Kárpit (Tapéta) és Dombormű 
gyári raktárunkat,

van szerencsénk egyszersmint szives tudomására hozni, hogy csakis világhírű 
és versenyképes gyárakkal léven összeköttetésbe, azon előnyös helyzetbe 
jutottunk, hogy bármely más vállalkozóval szemben

flBmS.<*Bak sím 1 Mm Bmsm ■©
vállalhatjuk a tapettirozási és a mennyezet díszítési munkálatait.

Nem mulaszthatjuk el ez alkalommal Ő csász. és kir. apostoli fensége­
ik elismerő nyilatkozatát a nyilvánosság elé hozni, melylyel az országos ki­
állításon tapettirozott és domborművel díszített salon fülkénk Ízléses kiviteléért 
legkegyelmesebben dicsérőleg nyilatkozni méltóztatott.

Kérve a n, é. helybeli és vidéki közönség nagyrabecsült pártfogását to­
vábbra is, maradtunk

kiváló tisztelettel
THIESZEI H. és FIA,

muffesto és tapeltii ózó 
Darabos utcza 988. szám az ev. ref. collegium mellett.

Izlrees és szép mnnknkivitel és dombormű di«zitményezé»ért — Uillcmumi kiállítási éremmel
kitüntetve.

Debreczen, 1896. nyomatott Kutasi i. könyvnyomdájában^
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